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AHHOmMayus. B cTtaTbe B conocTaBUTENbHOM acnekTe paccMaTpuBaetcs Bepbanusaums GyHAaAMeHTaNbHbIX KaTero-
PV — MPOCTPAHCTBA M BPEMEHU — TMMNEPOHMMAMU U TUTMIOHMMAMU B TPEX A3blKax — (GPaHLYy3CKOM,
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KOrHUTUBHbIW ACMEKT
F'MEPO-rMNOHUMUYECKUX OTHOLLEHUNA

M3BECTHbIM CNELMANUCT N0 CEMAHTMKE, BPUTAHCKMIA
nuHrenct k. JTaMoH3 cnpaBeginBO OTMeYaeT, YTo
TMNOHWMUST SBNSETCS (PYHAAMEHTaNbHbIM CMbIC/IO0-
BbIM OTHOLLUEHWEM, MOCPEACTBOM KOTOPOro CTPYKTY-
pUpPOBaHa JIEKCMKO-CEMAHTUYECKAs CUCTEMA $A3blKa
[[Tavions, 1978]. TepMUH «TMMOHMUMUS» SABNSETCS
OTHOCUTENbHO HOBbLIM W 006pa3oBaH MO aHanoruMm
C TEPMUHAMM KCUHOHUMMUS» U «aHTOHUMMS». Ho camo
MOHATUE TMMOHMMMU CyLeCTBYeT AABHO M 4acTo
0603HaYanoCb TEPMUHOM «BK/IIOUEHUEY.

B nuHreuctnyeckor nutepartype, naxe B pabo-
TaX TaKMX aBTOPUTETHbIX CEMAHTUKOB, Kak [bx. Jlan-
oH3, M. A. KpoHrays, M. B. HukutuH, onpenenexHue
rMNepo-rMNOHUMUYECKMX OTHOLLUEHUIA OFPaHUYEHO
pOoA0-BMAOBLIMKU TUNA: NMUYA — TMNEPOHUM, CUHULA,
sopobeli, B0poHa — rMNoHUMbI. [1o aHanoruu npmumep
Ha MaTtepuane (GpPaHLYy3CKOro 3blKa: TFUMNEPOHUM
légumes - osowju BKMKOYAET TMMOHUMBI courge -
meikga, poivre - nepeu, oignon - JyK, concom-
bre - o2ypeu, tomate — nomudop n ap. Mexay Tem
nofobHoe BblAENEHME  TUMNEPO-TMMIOHUMUYECKMX
OTHOLUEHUI BNSETCS TAKCOHOMMUYECKUM, OTPaHUYEH-
HbIM M He OTpaXKaeT UX JIMHIBUCTUYECKOE COAepXKa-
HWe, @ UMEHHO, BMAO-BMAOBOM aCMeKT MMNOHMMOB.
Tak, BO (paHLy3CKOM §I3blKe CYLLECTBYIOT FMMNOHUMBI,
o603HavaLlwme pasHble BUAbl ThIKB, Nepua u nyka:
potiron — b6ymbL1ouyHas moikea, coloquinte — 2opukas
meikea; poivron - samadckull nepeuy; ciboule - nyk-
mamapka, échalote - nyk-wapnom.

bonblwoM HegoCTaToKk TaKCOHOMMYECKOM Khac-
cMdUKaLMM TMMOHMMOB COCTOMT B TOM, YTO OHA He
NpeaoCcTaBaseT BO3MOXHOCTb BblAENSATb TMMOHUMDI,
Bepbanu3ylLme BHYTPpEHHUI MUp Yenoseka. [pu-
Mepbl M3 (QPaHLY3CKOrO M aHIMIACKOTO $3bIKOB:
trac m. - cmpax neped nybauYHbIM 8bICMYNAEHUEM;
toiser — cmepume 832/15500M K020-/1. (C Ho2 00 20/108bl);
to peep — cMompems npuwiypsics, to glower — cMom-
pems cepdumo.

Mo3ToMy onpepeneHve rMNEpPOHUMOB W TUMO-
HMMOB AO0MXHO ObITb AOMO/HEHO HAa OCHOBE LWIMPO-
Tbl U Y30CTU pedepeHTHON M HOMMHATUBHOM 6a3bl.
370 NO3BONAMT PpaclWMpuTb U AnddepeHUMpoBaTb
TPagMUMOHHOE  TAaKCOHOMMYECKOE  OnpeaeneHue
rMNepo-rMNOHUMUYECKMX  OTHOLWEHWIA. TunepoHu-
Mbl — JleKcuyeckue 3Haku ¢ obobwarnwum pooosudo-
8bIM 3HA4YeHUeM U WuUpokol HomuHayuedl. [UnoHUMbI
npedcmasnsiom coboli nekcudeckue 3HaKu ¢ 8udo-
8UO0BbIM 3HAYEHUEM, XaPAKMepU3yrUUecs KOHKpem-
Hol, 0emaneHol HoMuHayuell u y3kol pegpepeHyuetl,
cosmelyarLyle Heckobko 3HadeHutl, 00HOC/I08HbIE NO
cgoemMy mopgonozudeckomy cocmasy. MNpumep rune-
PO-TUMOHUMUYECKMX OTHOLLEHWM, UNTHOCTPUPYIOLLUIA
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OT/IMYME NIUHIBUCTUYECKOTO OMPEAENEHUS OT TaKco-
HOMMYECKOTrO: MMMEPOHUM (paHL3CKOro si3bika la
monture - gepxogoe wusomHoe (nowapnb, Bepbntog,
ocen). [MNoHMMbI 0603HAYaOT Pa3HOBMAHOCTYM JloWa-
nen n Bepbnwopos: déstrier — 6oesoli KoHb, pale-
feroi — KoHb 0215 napadHeix 8b1€3008, coureur — CKa-
koeas sowads; dromadaire — 00H020p0bIl 8epbIHO0,
méhari - sepxosoli sepbsk0.

MMNOHWMbI NpeLCTaBAAOT 060 coyeTaHue, KOM-
OUHALMIO HECKOJTIbKMX O3HAYaeMbIX NPU OJHOM O3Ha-
yatoweM. Hanpumep, to orient, 0OGHO M3 3HAYEHWUN
QHINIACKOrO rnarosia — cmpoums UepKoss anmapem
Ha 80cmokK. [MNOHUM-TAroN COCTOMT U3 CNEeAYHOLWMX
03HayaeMbIX: OMpeAeNeHHOe LEWCTBME + KOHKpET-
Hblii NpeaMeT AeNCTBMS + HaNpaBAEHHOCTb JEeNCTBUS.
CeMaHTMyYecKasl CTPYKTypa rmMnoHMMa-CyLLeCcTBUTENb-
HOTro, HaNnpUMep: Maroon — 4esn08eK, 8bICaXeHHbIl Ha
Heobumaemsblli 0CMpPo8: YenoBeK + NpUMeHseMoe no
OTHOLIEHMMU K HEMY LiefieHanpaB/ieHHOe AeicTBue +
pes3ynbTaT 3TOro AeMCTBUS.

Llenb naHHOM CcTaTbM — MpoOaHanM3MpoBaTb posib
rMNepo-r’MNOHUMMUYECKMX OTHOLUEHUI B Bepbanu-
3alMM MPOCTPAHCTBEHHbBIX U BPEMEHHbIX KaTEropuii
B TPeX A3blKax: GpaHLLYy3CKOM, aHIIUMIACKOM U PYCCKOM.

KATEFroPUN NPOCTPAHCTBA U BPEMEHMU

Mpowno 6onee 25 TbiC. NET € TEX NOP, KaK OblN0 NOM0-
YXEHO Hayano OCMbIC/IEHUIO YENIOBEKOM KaTeropui
NPOCTPaHCTBA U BpeMeHW. TeM He MeHee uHTepec
K 3TOM OHTONIOTMYECKOM M FHOCEONOrMyYeckon npob-
NneMe CO CTOPOHbI He TONIbKO IMHIBUCTOB, HO U duIIo-
codoB, KyNnbTyponoros, GU3NKOB U NpeactaBuTenei
LpYrMx HayK HUCKONbKO He ocnabeBaeT. M. KaHT
YTBEPXJAN, YTO Mbl HE MOXEM MbIC/IUTb MUP BHE
BpeMeHu n npoctpaHcTtea [KaHT 1994]. Bpems 1 npo-
CTPAHCTBO SIBNSIHOTCS BaXKHbIMU, PYHAAMEHTaNbHBIMMU
KaTeropmsamu. [pocTpaHCTBO MMeEET NepBOCTENEeHHOe
3HayeHuMe B NpoLecce NO3HAHUS YeNI0BEKOM OKpYXa-
towero Mmpa. Yenosek BOCIPUHUMAET NPOCTPAHCTBO
Kak cpeny ero 6biToBaHuSI.

Tak, B aHINIMICKOM 513bIKE UMEET MeCTO pasnnyue
BbIPAXXEHUSI MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLLEHWI rnarona-
MW C NOCaenoramMmu, OTCYTCTBYoLLee BO HpaHLLYy3CKOM
M pYCCKOM 63blKax: ynoTpebnstoT to sit down, koraa
[eNCcTBME OCYLLEeCTBASETCS U3 MOMOXEHUS CToS, U to
Sit up, Koraa fencTBMe OCyLLeCcTBASETCS U3 Mooxe-
HWs cuas.

B kauectBe 0COOEHHOCTEN BbIpaXeHUs KaTe-
ropun BpPEMEHW paCCMOTPUM YNEHEHUE CYTOK BO
dpaHLy3CcKkoM a3bike. Bo-nepBbix, OTCYTCTBYET OfHO-
C/IOBHOE, Hepacu/ieHeHHoe 0603HauYeHWe MOoHATUS
«CYTKW», yNnoTpebnstoTCs CI0BOCOYETAHUS jour et nuit
W vingt-quatre heures. Bo ®paHLy3CcKOM si3blke minuit
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A3bIKO3HaHUE

n midi nMeroT 6ONbLUYI0 3HAYUMOCTb, MOCKOJbKY CITy-
XaT TOYKaMu OT4yeTa BpEeMeHW CYTOK: matin ympo
HauMHaeTCs B minuit NoJHOYL U NPOLOMKAETCS [0
midi nondeHs, @ BpeMS C NONYyAHS A0 6 YacoB Beve-
pa — AHeBHoe BpeMs. Trois heures de laprés-midi -
mpu 4aca 0Hs. B pycckom g3bike npeanior neped cove-
TaeT NPOCTPAHCTBEHHOE U BPEMEHHOE 3HAYEHUE, B TO
BpPEMSI KaK B aHIMIMIUCKOM U BO (paHLy3CKOM MMeeT
MecTo pasnuuue: neped domom — in front of the house
/ devant la maison, neped edoli — before the meal /
avant le repas.

CnepyeT OTMETUTb, UTO HOCUTENM A3bIKA HE 0CO3-
HaOT HaIM4Me rMNepoHMMOB U TMMOHUMOB B UX POJ-
HOM si3bike. OHUM BbISIBNAKOTCS B NpoLecce nepesosa
M COMOCTaBUTENbHOIO U3YYeHUs S3bIKOB.

POJIb TMNEPOHUMOB U TMNMNOHUMOB
B BEPBAJIN3ALIUM NMPOCTPAHCTBEHHbIX
OTHOLWIEHUA

PaccMotpum noppobHee BblpaxeHWe NPOCTPaHCT-
BEHHbIX OTHOLUEHWI TMNepoHUMaMM U TMNOHUMAMU
B Tpex s3blkaX. Hanpumep BbipaxeHue NpoCTpaH-
CTBEHHbIX OTHOLUEHWI TMNEPOHNMOM: B PYCCKOM 913bl-
Ke uMeeTcs rnaron ¢ obLmMM 3HaYeHueM udmu, B TO
BpeMSI Kak BO PaHLYy3CKOM M QHMIUIACKOM f13bIKaxX
ynoTpebnsoTCa pasHble raroibl B 3aBUCMMOCTU OT
TOro, NepeMeLleHne B MPOCTPAHCTBE OCYLLECTBNSETCS
OT rOBOPSILLLErO USIM MO HANPaB/IEHUIO K FTOBOPSILLEMY:
aller / venir, go / come.

bonee 3HauuTenbHyw ponb B Bepbanuzaumu
MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLIEHWI W, KaK OyneT noka-
33aHO HWXe, B Bepbanusaumm BPEMEHHbIX OTHOLUe-
HWIA WUrpalT TUNOHUMbL. BOo (paHLy3CcKOM 3blke
NpUMepOB MMNOHMMOB, BepOanuU3yoLLMX NONOXKEHUE
npeaMeTa B NPOCTPAHCTBE, LOBOJIbHO MHOFOYMCIEH-
Hbl: accroche-cceur m.— 3a8UMOK 80/10C HA 8UCKe UU
Ha nby; horloge f. - ynu4Hbie Mnn baweHHslie 4Yacsl,
pendude f. - 4acel HACMObHbIE, CMEHHbIE, KAMUHHbIE
(B KauecTBe 3KBMBANEHTA B AHMIMIACKOM U PYCCKOM
A3bIKaX MUCMOMb3YyeTcs CJIOBO C OOWMM 3HAYEHUEM —
clock v yacei); giron m. - 1.4acme mena om nosicHuUYbl
00 KosieH (QHTMWACKUIA 3KBMBANEHT lap), 2. wupuHa
cmyneHu necmsuuysl; étocs m. pl. = npubpexHsie noo-
800HbIE CKANbI; estran m. — mapuiesili bepe2 (HU3MEH-
Has nonoca Mopckoro 6epera, NogBepXKeHHas BO3-
LEeNCTBUIO BbICOKMX NpUAnBOB); lido m. — 6epezosoli
8an, epsi0a HAHOCo8 Ha bepezy; garenne f. — mMecmo
y peku, 20e paspeweHa pbibHas 710675.

[naronbl aHrMIACKOrO fi3blka, Bepbanusyowme
MoNoXeHne B NPOCTPaHCTBe: to straggle — 6bimb pas-
6pocaHHbIM, MAHymbcs becnopsi0odHo; to stagger —
pacnonazams 8 WaxMamHoMm nopsidke; to straddle -
WupoKko paccmasnsime Hoz2u. Bepbanusaums oencrems,
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NPOUCXOASALLErO B OMpefeneHHOM MpOCTPaHCTBE:
®p.: barboter — wnename no 2ps3u; aHrn. to splash -
waenams no epsA3u unu sode; to paddle - wnename
no Heanybokol 8ode. IMNOHUMBI (PaHLLY3CKOTrO A3bIKa,
0603HavarLLMe NoNoXeHUe NpeLMeTa B 06LWeCTBEH-
HOM UK onpeaeneHHoOM reorpadmM4yeckoM NpoCTpaH-
ctBe: halle f. — obujecmaseHHbIl KpbiMebili pbIHOK, baza
m. - obwecmeeHHsbIl Kpbimelli psIHOK Ha Bocmoke,
souk m- kpbimbili pbiHOK 8 cmpaHax CesepHoli Appuku;
speos m- nod3emHblIll xpam 8 Ecunme.

CyLecTByOT TMMOHMMBI, 0D03HaYaKoLLMe YaCTb,
KOTOpYH 3aHWMMaeT npeaMeT B 0OLLEeM NpOCTpaHCTBe:
®p. margelle f. - kpali konodua unu GoHMaHa; coursive
f. - y3kuli Kopudop 8Hympu CyOHa; aHrn. gangway -
1. npoxod mexdy psdamu (Kpecen U T.1.). 2. npoxod, paz-
densrowuli nanamy 06WUH 8 aH2/IULCKOM NapaamMeHme
Ha dse yacmu; aisle — npoxod mexdy ps0amu 8 uepKau.

Bo dpaHLy3CcKOM M aHFIMIACKOM N3blKax ecTb
OOHOC/IOBHbIE @HTOHUMMWYHBIE TMMOHUMbI MPOCTPAH-
CTBEHHOrO XapaKTepa, KOTOPbIX HET B PYCCKOM S13bIKe:
babord m. - neswili 6opm, tribord m. — npassili 6opm;
aHrn. port / starboard.

[MNOHUMBbI paHLY3CKOro M aHMMUMACKOro A3bl-
KOB, BblpaxarllMe crnocob nepemelleHus B MNpo-
CTpaHcTBe: arpenter — xo0ums 60bWUMU Wa2amu (Ha
AHIMIMICKMIA TaKXKe nepefaeTcss C/I0BOCOYETAHMEM
stride along). Bo ppaHLy3CKOM U aHIMIMIMCKOM S13bIKaX
MMEEeTCS TMMOHUM, OTCYTCTBYHOLLMI B PYCCKOM: déban-
dade f., rout / stampede — 6ecnopsidoyHoe 6eacmso. Bo
(paHLy3CKOM, aHINIMIACKOM U PYCCKOM $13blKaX ecCTb
TMMOHUM passage m., passage, naccax, ob6o3Havar-
WMIA PUTMUYECKOE ABUXKEHME NOLWAAM HA KOPOTKOM
pbICK C SHEPTUYHBIMM MSITKUMM MOAbEMAMM U Crnba-
HueM Hor. OcobeHHOCTN nepeMeLLeHus B NpoCTpaH-
CTBE BbIPaXKatoTCs rnarosnamMm GpaHLy3Cckoro, aHrmi-
CKOr0 WM pyccKoro s3blkoB: chanceler / to stagger /
wamamecs; sauter / to jump / npeieams; trainer (la
jambe) / to schuffle / sonodumscs.

®paHLy3CKUiA TMNOHUM Schusse m. yKa3blBaeT
HanpaBneHWe NepeMeLLEHUs B MPOCTPAHCTBE: Nps-
Mol, 6e3 0cmaHoB8oK cnyck Ha aebiax. HanpaeneHue
LBUXXEHUS BbIpAXXAeTcs rnaronamu  GpaHLy3CcKoro,
AHITIMMCKOrO U PYCCKOro 3bIKOB arriver / to arrive /
npubsims; partir / to depart / ombeigame.

Bo (paHLLy3CKOM, aHIMMIACKOM U PYCCKOM $I3bl-
Kax ecTb rnaronbl, 0603HavYawWue nepemelleHme no
onpefeneHHoM NOBEPXHOCTU: MO TBEPAOM NOBEPXHO-
ctv marcher /to walk / udmu; no Bo3nyxy voler /to fly
/ Iemams; N0 BOAHOW NOBEPXHOCTU nage / to swim /
naasame.

[HevictBue, uMerolee Lenbld NpuaaTb NpeaMety
orpeneneHHOe HamnpaBfieHWe nepeMelleHns B Mpo-
CTPAHCTBE, BbIPAXXAETCS BO (PPaHLY3CKOM 5i3blke Na-
ronamu jeter u lancer. Oba rnarona nepeBoasTCs BO
(paHLLy3CKO-pYCCKOM CNoBapsix Kak 6pocams. OfHako
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TEM MeXAy HUMM CYLLEeCTBYeT pasnnyue. Jeter He npea-
nonaraeT HW 3HAYUTENbHBIX YCUWIA, HU LOCTUXKEHUS
onpeneneHHon uenu. B To BpeMsi Kak lancer o3HavaeT
bpocams npedMem (Hanpumep Ms4) 8 onpedeneHHOM
HanpasneHuu 8 NPoCmMpaHcmae, 4mobsi NONACMsb 8 Ueslb.

[MnoHUMbI M3 0bnactM Mopckoro aena: chavir-
er — onpoKUHymscs (0 CymHe) makum 06pazom, Yymo
goda 3amonssem nanyby (aHIMUMNCKUE SKBUBANEHTbI
to capsize, to turn turtle); échouer - cecms Ha Mesb, HA
publ, Ha N00BOOHLIL KaMeHb (3KBUBANEHTbI aHIWIA-
CKOro 913bIKa to stand, to ground, to beach).

[oHsTME KOHTEHEpaA, pa3paboTaHHOE B KOTHUTUB-
HOM IMHIBUCTUKE, BKNKOYAET: 1. nosomeHue npedmema
8 onpedesneHHOM Mecme NPoCMpPaHcmaa: 88epxy — 8HU-
3y, 2. 0efleHUe NpocmpaHcmea Ha onpeodeseHHsle 00U.
Bo ¢paHuy3CcKOM fi3blke eCTb MMMOHUM, OTCYTCTBYHO-
M4 B @HIIMICKOM U PYCCKOM, Bepbanu3yoLmii 1BU-
YKEHWE BBEPX B OMNpEeAEeSeHHOM NPOCTPaHCTBE: remon-
te f. - 1. nnasaHue cydos 8gepx no peke, 2. x00 pbibbi 0715
Hepecma 8sepx no peke. Bo dpaHLLy3CKO-aHITUICKOM
C/loBape B KayecTBe 3KBWMBANIEHTOB MPUBOAATCA CO-
Ba C 06WMM 3HauYeHueM ascent u running. TMNOHWUMBI
QHIUIACKOTO fi3blKa abseil - cnyckamscs no Kpymomy
CKJIOHY C NOMOWbK) BEPEBKU U SWOOP — YCMPEeM/ISmb-
€S 8BHU3 HA €800 Hepmay (O XULLHOM MTULLE) O3HAYaoT
«ABUXEHWNE BHU3Y.

[MNOHMMbI PPaHLLY3CKOrO U aHIIMMCKOrO $3bIKOB,
O3HayallMe MONIOKEHME NpeaMeTa B HUXKHEN 4ac-
TW NPOCTpaHCTBa: Gp. cor m. — M030/1b Ha cmynHe. Bo
(paHLY3CKOM U aHINIMIMCKOM $3blIKaX UMEKTCS OTCYT-
CTBYHOLLME B PYCCKOM MMMOHMMBI orteil m.v toe - naney,
Ha Hoze. [IpUMEPOM MONOXKEHUS B HWMXKHEN 4YacTu
OMNpeneneHHoro NpoCTPaHCTBa MOTMYT CITYXWUTb TUMO-
HUMBbI @HITIMIACKOTO U (PaHLLY3CKOro $13bIKOB prone -
JIEMAWUL HUYKOM v étoc m. — onacHas oas cydoxodcmea
npubpexHas ckana. [leneHne NpoCcTpaHCTBA Ha onpe-
[eNneHHble 00U MOXKET BbITb MPOMNIOCTPUPOBAHO Ha
npumepe dpaHLy3cKoro runoHuma allotissement m. -
deneHue 3eM/IU HA y4acmku. B aHIMIACKOM M pyccKoM
A3blKaX OTCYTCTBYHOT OLLHOC/IOBHbIE SKBUBANEHTbI.

POJ1b TMMNOHUMOB B BEPBAJIN3ALIUUN
TEMMNOPAJIbHbIX OTHOLUEHUW

TeMnopanbHOCTb BKIKOYAET Cliefytoline BpeMeHHble
OTHOLUEHUS: AAUTENbHOCTU, CKOPOCTM, MpepbIBUC-
TOCTW, OTHOLWIEHWE K ONpeaeneHHOMY BPeMEHHOMY
nepuoay. ITM OTHOLUEHUS, TAaK XXe KaK U MpOoCTpaH-
CTBEHHbIE, XapaKTePU3YKTCA 3THOCEMAHTUYHOCTLH.
[nutenbHOCTb, MNPOLOMKUTENBHOCTE  KAKOro-nmbo
CobbITUS Bepbann3yeTcs B aHMMACKOM U dpaHLy3-
CKOM fI3blkax rMnoHumamu spell — kopomkuii npo-
Mexymok epemeHu; lay-day - epems cmosiHKU (LeHb
npebbiBaHWa CyfHA B MOPTYy C MOMEHTA 3axoA4a [0
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oTnnbITHS); ®p. randonnée f. - npodomxumenbHas
npoaysnka, estarie f. - epems CmosiHkU CyOHa 0415 pas-
2py3KU U noepy3Ku.

TemMnopanbHasi NpepbIBUCTOCTb BbIpAXaeTcs cre-
LylwuMmn GpaHLy3CKMMU TMMOHUMaMu: bourrasque
f. = nopeie eempa, grain m. - kopomxkuli wkean, redoux
m. — KopomKuli NPOMEXYMOK NOMeNnsIeHUs 8 X0/100HYH
no2ooy.

CKOpOCTb M XapakTep CKOpOCTU OnpeneneHHOro
[LeCTBMS  BbIPAXAETCS TMMOHMMAMM  AHIJIMIACKOrO
A3blKa to scud - cmpemMumensHoe naagHoe 08uUMeHUE,
to rocket - ysenu4yugamecs 6bicmpo U 8HE3ANHO, to hack
- examsb gepxoM He cnewd. GpaHLy3CKMe U aHTIUR-
CKMe TMNoHWMbI, 0603HavaKLWme LeicTBue, KOTopoe
LNUTCS MEeLNEHHO W JONTO: mitonner — 8apume 00120
Ha cnabom oeHe, mijoter — 8apumMe Ha MEONIEHHOM 02HE
006b14HO 8 COOCMBEHHOM COKY; aHIN. screed — O/IUHHAS
HyOHas peys. Bo GppaHLLy3CKOM S13bike UMEETCS 3KBU-
BAJIEHT — TMMNOHMM harangue f.

MHTEHCMBHOCTb NPUPOAHbLIX SBAEHUK (OOXAb,
CHer, BeTep) BbIPAXAeTcs TMNOHMMaMU aHMUIACKO-
ro a3blka gust — nopele 8empd, X/biHyBWUL 00XOb;
flurry - HeoxuOaHHsIl UBEHb UV CHe2oNnao.

MNpencraBnseT UHTEpPEC TO, YTO B aHITIUIACKOM $3bl-
Ke MMEKTCS MNOoHUMbI, 0603HaYatLMe onpeneneH-
HbIli Bo3pacT: teg - 1. osua Ha emopom 200y, 2. camka
oneHs Ha emopom 200y; toddler — pebeHOK, Ha4YUHato-
wuti xooume.

lpvMepbl TMNOHMMOB OTHECEHHOCTU CObbI-
TMS K OnpefeneHHOMy Nepuofly BpeMeHu vintage -
Mapo4yHoe 8UHO, Npou38edeHHoe 8 onpedeseHHOM 200y
u onpedeneHHoM peauoHe. TMNOHUM (dpaHLY3CKOro
a3bika réveillon m. He UMeeT 3KBUBANEHTOB-TUMOHU-
MOB B PYCCKOM W QHIIMIACKOM 913blKaX U NepeBOaMT-
€S C/IOBOCOYETAHUEM: NPa30HUYHbIU YHUH 8 Poxdde-
cmeeHcKyr Houb, Christmas Eve party. ®paHLy3CKuii
TMMNOHWUM rentrant m. - y4yawudics, HaYuHarwul y4eo-
HbIl 200 NOC/e KAHUKY/ HE UMEET 3KBUBANEHTa HU
B PYCCKOM, HW B QHIIUIACKOM $I3bIKaX.

MpuMepbl aHmMCKOro si3bika: to jig — 6bicmpo
(TeMnopanbHOCTb) dgueamecsi 83ad u eneped (nepe-
MelleHue B NPOCTPAHCTBE), to snatch — 6bicmpo (TeM-
MOPanbHOCTb)  CXBAMUMSb  4MO-1Ub60  (MONOXKEHUe
B MPOCTPAHCTBE), to trudge — udmu ycmano ¢ mpydom
(nepemelLeHMe B NPOCTPAHCTBE M CKOPOCTb Nepeme-
weHuq). Mpumep 13 dpaHLy3CKOro $3blKa: MMMNOHUM
embardée f. - pe3koe u3meHeHue (TEMMOPASIbHOCTb)
0suxeHusi cyoHa (NPOCTPAHCTBEHHOCTb) nod Oelicm-
gueM gempd, meyeHusl.

3AKJ/TIOYEHUE

[MNOHMMbI Bnarofiaps TOUEYHOW HOMMHALIMKM 0bnaaatoT
CBOWCTBOM [JieTaNlbHOM, NOAPOBHONM CTPYKTypu3aumei
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A3bIKO3HaHUE

OKPYXXaHLLEero MmMpa, 0TPaXakT 0COBEHHOCTU KOHLenN-
Tyanusauuu u kateropmsauum 06beKTMBHON LeWCTBU-
TENbHOCTU A3bIKOBbIM KOJIIEKTUBOM, MOMOrast U3yunTb
€ro Ky/bTyPHbI KO, TO eCTb S13bIKOBYH KapTUHY MMpa.

S13bikoBass kapTvHa Mupa (9KM) dopmupyetcs
B COOTBETCTBMM C KOHLeNTyanusauuen u Kateropu-
3aumen 06bEKTUBHOM AencTBMTENbHOCTU. KaTeropum-
3aUMS — KOFHUTMBHOE pacy/jieHeHWe OCMbICIEHHOro
4yenoBeKOM BHelHero (06beKTMBHOM peanbHOCTH)
M BHYTPEHHEro (4yXOBHOro Mupa), KOTopble npea-
CTaBnaoT cobol B eauHcTBE bbiTHe.

B ocHoBe onpeneneHusi €3blKOBOM KapTWHbI
MUpa NEeXUT NnpeacTtaBfieHMe O fA3blke Kak CBoOe-
ro poga ceTke, KOTOPYO OH HabpacbiBaeT Ha Halle
CO3HaHMe B npouecce BOCAPUATUS BHELIHEro
M BHYTPEHHEero mMupa. TeM caMbiM £3blK BbICTynaet
B KayeCTBe MOCpefHMKa, MPOMEXYTOYHOro 3BEHA
Mexay u4enoBekoM u mupoM. KM npencrtaBns-
et coboirt Mopenb Mupa, OPOPMNEHHYHK $3bIKOBbI-
MW, TNaBHbIM 00pPa30OM NEKCUYECKMMU CPeacTBaMMu.
®unocod J1. ButreHwTerH obpasHo ckasan no 37o-
My noBoay: «[paHuubl MOeil peun yKasbiBaKOT Ha
rpaHuLbl Moero Mupa» [ButreHwreiH, 2005, c. 180],
nanee «M 10, 4TO MUpP - 3TO MOW MUP, OBHapYXUBa-
€TCS B TOM, YTO FPaHMLbl peyn, eAUHCTBEHHOM peun,
KOTOPYH M3 BCEX S MOHUMAID, YKa3blBAKOT HA rpaHu-
LLbl MOEro Mupa» [TaM xe, c. 182].

SIKM - 370 oTpaXKeHWe BHELIHEro U BHYTPEHHEro
MWpa, KYNbTypbl S3bIKOBOrO KOJIEKTUBA B 3epKane
ero a3blka. MHOrMe aBTOpbl MpeanaratT cob6CTBEH-
Hoe onpenenerHne KM, KoTopble MOXHO 0606LLMUTD,
OCHOBbIBasICb Ha yyeHuu B. [ymbonbata 0 BHYTpeH-
Hel dhopMe a3blka: S3bIK08As KApMUHA mMupa — 3mo
gocnpusmue 00beKMUBHOU peanbHOCMU (BHEWHe20
U BHYmMpeHHe20 Mupa) yepe3 nocpedcmso J1eKCUKO-
cemaHmuyeckoll u epammamuyeckoli cucmems! poo-
HO20 £3bIKa. 513bIKOBasi KapTMHA MMpa HOCKUT COLUM-
anbHbI XapakTep. BaxxHo nopuvepkHyTb, yto KM
aBnseTcs obuwelr ONg BCEX YNEHOB SA3bIKOBOrO KOJ-
nektuea. [103TOMy HENpPaBOMEPHO BblAeNEeHNE HEKO-
TOpbIMU aBTOPaMu nHauBuayanoHoi IKM. B naHHOM
clyyae npaBWAbHO FOBOPUTL O NMPenoMaeHun obue-
ro B MHAMBMAYaNbHOM CO3HaHuu [[oH4YapoBsa, 2012].

B camoM pene, ecnv 6bl y UNEHOB S13bIKOBOTO KOJNEK-
TUBA CyLLleCTBOBaNa MHAMBMAYanbHaa KM, 3To cepb-
€3HO 3aTpyAHANo bbl obLieHuMe.

C KOrHUTUBHOM TOYKWM 3pPEHUS TUNEPOHUMDI
npeacTaBsfioT coboi 0606LWEHHYI, @ TMMOHUMbI —
KOHKPETHY HOMMHauui. HenpaBoMepHO, Kak 3T0
fenaeT GpaHLy3CKuiA aHTpononor 1 3THonor JllocbeH
INleBn-bptonb B COOTBETCTBUM CO CBOWMM YYEHUEM
O [0N0rMYeCcKOM MbIWAEHUN, COOTHOCUTb CJIOBA-
TMNepoOHUMbl C aBCTPaKTHbIM MbILWWAEHWEM, @ TUMO-
HWMMbl C KOHKpeTHbIM. Hanpumep, B aBCTpanumncKux
A3blKax OTCYTCTBYKT pOAOBble CnoBa depeso, pbiba
W nmuyd, UMeTCs TONbKO CNoBa, 0003Havawwme
Pa3HOBUAHOCTU AepeBbEB, Pbib U NTULL,.

Wapnb bannu, yuennk n nocneposatens @. e
Cocclopa, BblaaoWMINCS NpeacTaBuTens XKeHeBCKoM
JIMHFBUCTMYECKOM LUKOMbI OTMEYan, YTo He cneny-
€T NMPOBOAWTb Mapanienb MeXAy CTPYKTYPOM f3blKa
M YPOBHEM pa3BUTUS MblLLIEHUS HAPOLA, KOTOPbIN
roBOpUT Ha 3ToM s3bike. OH Aaxe BblKa3ancs Upo-
HMYEeCKM MO 3TOMY MoBoAy. KAHMMICKOMY MyTelle-
CTBEHHUKY KXKETCS CTPaHHbIM, YTO B A3blKe Haponaa,
YYXKL0TO LMBUIIM3ALMK, UCMONB3YETCS OAMH U TO Xe
rnaron «nbuTb», KOrAa peyb UAET O APY3bsX U O efe.
AHIIMY@HWMH CMOTPUT HA MUP C TOYKM 3pEHUS CBOe-
ro 3blka, r4e pasnuyatoTca rnaronbl to love v to like,
HO Toraa paHLy3bl — TOXE AMKapW, NOCKONIbKY OHU
roBOpSAT aimer une femme TOBUTb XEHLMHY' U aimer
le pot-au feu' nio6buTb xapkoe'l» [bannu, 2003, c. 69].

[pyrot BuAHbIN npeacTtaButens KeHeBCKOM
LIKO/bI, PyCCKUi No npoucxoxaeHuto, Cepreirt Kap-
LeBCKMI B cBoel cTaTbe «06 aCMMMETpUYHOM Aya-
JIU3Me JNIMHIBUCTMYECKOr0 3HaKa», NMPUHeCLLen emy
MWPOBYIO CnaBy, 06ocHoBan, yto «byayun cemmono-
TMUYEYEeCKMM MEXaHU3MOM, S3blK ABUXKETCS MeXAy
[LByMs MOJIOCaMU, KOTOPblE€ MOXHO OMpefenuTb Kak
obujee N omoenbHoe, AbCMPAKmMHoe U KOHKPEMHoe
[Kapuesckuit, 2004, c. 239]. [MNepoHUMHUA U TUMO-
HMMMUSI, KOTOPbIE BbIPAXAKT OTHOLLEHWE BKJTHOUEHUS
M OTPaXarT KaTeropuu obLLero U OTAEeNbHOro, poaa
W BUAA, NPeaCcTaBAaoT CO6OM CeMaHTUYeCKoe OTHO-
LeHMe, CyLLeCTBYHOLLEE BO BCEX A3bIKAX, M TEM CaMbIM
MOryT pacCMaTpMBaTbCS Kak f3bIKOBas YHUBEPCANus.
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